
Обито был поражен произошедшими переменами, но не считал их слишком уж плохими.

«Конечно, Джек, приятно познакомиться», — сказал Обито с улыбкой.

«Итак, ты отправляешься на задание?» — спросил Джек, приподняв бровь.

«Да, могу ли я пройти?» — ответил Обито, прежде чем переспросить.

«Конечно, но ты уверен? Ты один?» — озадаченно сказал Джек.

«Всё в порядке, я сильный!» — сказал Обито, указывая на мышцы своих рук, прикрытые
плащом.

«Ха-ха-ха, хорошо, ты хочешь найти растение, да?»

"Как ты узнал?"

«Каждый наемник начинает с такой легкой миссии, так что я, конечно, знаю».

"Я понимаю."

«Будьте осторожны, не заходите слишком глубоко в лес».

«Конечно, спасибо за совет».

Затем Обито вышел из ворот и пошел в лес. Оказавшись внутри, Обито осмотрелся, прежде чем
побежать глубже в лес. Через некоторое время Обито внезапно остановился, затем осмотрелся,
прежде чем создать множество клонов.

«техника теневого клонирования!» Мгновенно появилось более десяти клонов, и Обито
приказал им начать поиски растения.

Тем временем Обито сосредоточился на медитации, пытаясь почувствовать энергию в лесу.
Через некоторое время Обито смог почувствовать некую неизвестную энергию, которую он
медленно попытался изучить и понял, что это была природная энергия.

Хотя он мог чувствовать это, Обито не собирался поглощать природную энергию, потому что
природа мира, особенно лес, была очень странной. Поэтому Обито не торопился.

...

...

...

С другой стороны, клон Харуто, который помогал в библиотеке, хорошо справлялся со своей
задачей. Мэй не заметила разницы между Харуто и его клоном.

Хотя клон не был уверен, правильно ли было обманывать Мэй таким образом, он чувствовал,
что больше ничего не мог сделать. Чтобы стать сильнее, клон, нет! Харуто должен был быть
готов ко всему, включая обман или даже убийство кого-то.

Харуто знал, что это безумие, но это было единственное, что заставило его осознать, насколько
опасен мир. Пока клон продолжал внутреннюю борьбу, Мэй, которая была занята



расстановкой книг, внезапно остановилась.

«Хмм? Что случилось, мисс Мэй?» — клон Харуто, заметив это, спросил в замешательстве.

«Харуто, ты ведь идёшь в школу через два дня, да? Значит, ты всё равно придёшь завтра, да?»
— с улыбкой спросила Мэй.

«Да?» — нерешительно ответил клон Харуто.

«Итак, тебе придется поужинать у меня дома сегодня и завтра вечером, потому что после этого
ты будешь занят делами в Академии, за исключением праздников», — сказала Мэй, улыбаясь и
ожидая ответа Харуто, или, скорее, его клона.

«Э-э... Но...»

«Ты не хочешь?»

«Нет! Не так! Ладно, я пойду». Клон Харуто наконец сдался и согласился.

«Отлично!» — Мэй широко улыбнулась и продолжила расставлять книги.

...

...

...

Подождав некоторое время, Обито наконец получил результаты, так как несколько клонов
вернулись с растениями Редрус. Затем один за другим клоны приходили и уходили, принося
различные растения Редрус. Через несколько минут это превратилось в час, затем в несколько
часов, и растения Редрус почти заполнили ротанговую сумку.

Приближался вечер, и Обито решил остановиться на день после того, как последний клон
принес растения Редрус. Затем Обито поднял ротанговую сумку, прежде чем понести ее на
спине, затем пошел обратно к Восточным воротам.

Возвращаясь домой, Обито думал о следующих шагах: немедленно исчезнуть или создать еще
одного теневого клона, чтобы ему не пришлось ждать, пока Харуто создаст теневого клона,
чтобы продолжить свою личность как Обито Учиха.

Не забудьте нажать�

Приятного прочтения

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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